
ANEM FENT

tòría i  ta llengua dels seu país, ja  no 
üodrem  donar fa cu/pa dnl to t a ningú  
,més que a nosaltres mateixos, que 
no exigim  amb prou torça aquest dret 
irrenunciable que es recull en In De 
duració dels Drets Humans, d 'un en
senyament de i  en fa nostra pròpia  
He- ~yua.

Em sembla que ja  som conscients 
que un dels buits im portants que ens 
queden, és l'aconseguir una Televisió 
Catalana. Lo televisió és sens dubte  
m olt més que un m itjà de com unica
ció, i  mentre no fa tinguem ens serà 
difíc il om plir aquest b u it amb altres 
m itjans menys populars i  que dema 
nen més es fo rç  que e í d 'a p re ta r  el 
bo tó  d 'engega r e l te le v iso r, s i cal 
sense n i aixecar nos del sofà. En la 
mesura que ens s igu i possible hem  
de nivellar aquesta manca de Televi
sió Catalana, s igu i amb revistes cata 
faries, amb llibres de contes també en 
ca ta là  p e r a ls nos tres  in fa n ts , am b  
d iscos  de cançons ca ta lanes, am b  
"pa tu fe ts ”  com d  Cavall Fort o Tret 
ze Vents, lleg in t diaris en català; que 
actuaiem ent n 'h i ha dos: EL PUNT  
D IAR ! que s'edita a Girona amb no tí 
cies de totes les nostres comarques i  
p o b le s , i  l 'A V U I que està  p assan t 
greus dificu ltats econòmiques i  que 
s 'e d ita  a Barcelona. D os d ia ris  en 
llengua catalana que, si efs catalans 
nu els llegim, no podran subsistir. I  
què en farem de l'o fic ia lita t del català 
sense diaris n i televisió propis?

No n 'h i ha prou  en dir que l'id io 
ma ofic ia l dc Catalunya és el català; 
cal que ho demostem. Però no p o 
dem fer una manifestació demanant 
“ EL C A T A L A N  ES IA  LENGUA  
OFICIAL DE CATALU n A "  i, abans 
de disoldre'ns, cantar "LO S SEGA
DORES", Himne Nacional de Catalu 
nya, traduit a l castellà p e l Sr. Juliàn  
M arías. Fa r iu re  i  em fa pena el 
co m e n ta ri. A vegades sem b la  que

l'actuació de la gran majoria de cata- 
ans és aquesta ,• i  co ns ide ren  que  

proteg ir ajudar la nostra cultura és 
prop de ma m'à vies i  :dealistes aixele-

brats. En una assemblea de socis del 
Patronat Parroquial de Salt, als anys 
seixanta, vaig fer la proposta de viva 
veu, que les co m u n ica c io n s  de la 
jun ta  als socis i  els programes d 'acti
vitats es redactessin en català. I, que 
vaig haver d it? Les columnes de Tedi
f ic i varen tremolar, i  em van deixar 
pels gossos, fins i  to t un dels socis 
em va re c o rd a r que abans de la 
G uerra h i havia g e n t que pensava  
com jo, i  mira com va acabar la cosa.

A ixò avui ja  no p o t passar més, 
però h i ha e l perit! de la indiferència, 
del tant se m e'n fo t que ho escriguin 
en català com en castellà. Del tant 
m 'és He g ir  et d ia r i en ca ta là  o en 
castellà; to ls porten d  mateix.

Siguem conseqüents; i  jo  em per 
m eto recomanar a l Casa! dels Jubila ts  
que fac i ·s'/ no ho ha fe t ja, les seves 
s u b sc r ip c io n s  a l 'A V U I i a l P U N T  
D tAR l

Quan compr;ern un llibre de con
tes p e r a l n o s tre  f il l,  que  s ig u i en 
català.

Sereu prou valents els comerciants, 
del poble, per esborrar e l rb to l de la 
vostra botiga escrit en castellà, i  p in 
tar-lo en català?.

E/s anuncis en e l program a de la 
Festa M a jo r d e l 1980, ja  n 'h i haurà  
més en català que no pas at d 'aquest 
any?

A quest PAÍS QUE A N E M  FENT, 
l'hem  de fe r entre tots, i  am b exigèn
cia demanar alhora els nostres drets.

JA U M E  BOSCH  / TERMES


